
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Benvenuti  

Welcome   ̴ Willkommen   ̴ Bienvenue  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

RESIDENCE 

INDICAZIONI STRADALI Il Residence si trova in Via Monte Altissimo 8  

a Marina di Pietrasanta. 

• AUTOSTRADA: casello autostradale Versilia 

• TRENO: Stazione di Pietrasanta 

• BUS: at-bus.it  

 

ROAD DIRECTIONS The Residence is located in Via Monte Altissimo 8  

in Marina di Pietrasanta. 

• HIGHWAY: Versilia tollbooth 

• TRAIN: Pietrasanta station 

• BUSES: at-bus.it  

 

WEGBESCHREIBUNG Die Residenz befindet sich in der Via Monte Altissimo 8  

in Marina di Pietrasanta. 

• AUTOBAHN: Mautstelle Versilia 

• ZUG: Bahnhof Pietrasanta 

• BUSSE: at-bus.it 

 

DIRECTIONS ROUTIÈRES La résidence est située dans la Via Monte Altissimo 8  

à Marina di Pietrasanta. 

• AUTOROUTE: péage Versilia 

• TRAIN: Gare de Pietrasanta 

• AUTOBUS: at-bus.it 

http://www.at-bus.it/
http://www.at-bus.it/
http://www.at-bus.it/
http://www.at-bus.it/


 

 

 

RECEPTION 

 

 

La reception è aperta dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 15:00 alle 20:00 

Numero di telefono 0584 22665 / 0584 22767 

 

 

The reception is open from 9:00 to 12:00 and from 15:00 to 20:00 

Telephone number 0584 22665 / 0584 22767 

 

 

Die Rezeption ist von 9:00 bis 12:00 Uhr und von 15:00 bis 20:00 Uhr geöffnet 

Telefonnummer 0584 22665 / 0584 22767 

 

 

La réception est ouverte de 9h00 à 12h00 et de 15h00 à 20h00 

Numéro de téléphone 0584 22665 / 0584 22767 

 

 

 

 



INTERNET 

           WIFI : ͞ONDA MARINA WIFI͟      PASSWORD: ondamarina20 

 

TELEFONO  

TELEPHONE – TELEFON – TÉLÉPHONE 

• Peƌ Đhiaŵaƌe la ƌeĐeptioŶ digitaƌe ͞ϵ͟ 

• Peƌ Đhiaŵaƌe uŶ altƌo appaƌtaŵeŶto digitaƌe il Ŷuŵeƌo dell’appaƌtaŵeŶto 

• Per chiamare un numero esterno al Residence digitaƌe ͞Ϭ͟ pƌiŵa del Ŷuŵeƌo desideƌato 

• NUMERO UNICO PER LE URGENZE: 112 

L’iŶdiƌizzo del ResideŶĐe OŶda MaƌiŶa ğ: Via Monte Altissimo 8  località: Marina di Pietrasanta 

 

• To Đall ƌeĐeptioŶ, dial ͞ϵ͟ 

• To call another apartment, enter the apartment number 

• To Đall a Ŷuŵďeƌ outside the ResideŶĐe, dial ͞Ϭ͟ ďefoƌe the desiƌed Ŷuŵďeƌ 

• EMERGENCY TELEPHONE NUMBER: 112   

The address of Onda Marina Residence is: Via Monte Altissimo 8  City: Marina di Pietrasanta 

 

• Uŵ die RezeptioŶ aŶzuƌufeŶ, ǁähleŶ Sie „ϵ͞ 

• Um eine andere Wohnung anzurufen, geben Sie die Wohnungsnummer ein 

• Uŵ eiŶe Nuŵŵeƌ außeƌhalď deƌ ResideŶz aŶzuƌufeŶ, ǁähleŶ Sie „Ϭ͞ ǀoƌ deƌ geǁüŶsĐhteŶ Nuŵŵeƌ 

• NOTRUF-NUMMER: 112 

Die Adresse der Onda Marina Residence lautet: Via Monte Altissimo 8   

Stadt: Marina di Pietrasanta  

 

• Pour appeler la réception, composez le "9" 

• Pour appeler un autre appartement, entrez le numéro de l'appartement 

• Pour appeler un numéro extérieur à la Résidence, composez le « 0 » avant le numéro souhaité 

• NUMÉRO D'URGENCE: 112 

L'adresse de la Résidence Onda Marina est: Via Monte Altissimo 8  Ville: Marina di Pietrasanta 

 



 

 

BAR 

 

 

Il servizio bar è disponibile dalle 8:30 alle 19:30. 

E’ necessario prenotare la colazione la sera prima alla reception. 

 

The bar service is available from 8:30 to 19:30. 

It is necessary to book breakfast the night before at the reception. 

 

Der Barservice ist von 8:30 bis 19:30 Uhr verfügbar. 

Das Frühstück muss am Vorabend an der Rezeption gebucht werden. 

 

Le service de bar est disponible de 8h30 à 19h30. 

Il est nécessaire de réserver le petit déjeuner la veille au soir à la 

réception. 

 

 

 

 

 

 

 



MENU' 
 

Caffğ espƌesso                                                                                                         € ϭ,ϭϬ 

DeĐaffeiŶato € ϭ,ϯϬ 

CappuĐĐiŶo € ϭ,ϱϬ 

Caffğ aŵeƌiĐaŶo                                                                                                      € ϭ,ϱϬ 

Oƌzo/GiŶseŶg                                                                                                           € ϭ,ϱϬ 

Latte € ϭ,ϱϬ 

Latte ŵaĐĐhiato                                                                                                       € Ϯ,ϬϬ 

Tğ Đaldo                                                                                                                     € ϭ,ϱϬ 

Caffğ shakeƌato                                                                                                       € Ϯ,ϱϬ 

AĐƋua Ϭ,ϱ l                                                                                                                € ϭ,ϬϬ 

AĐƋua ϭ l     € Ϯ,ϬϬ 

Biďita lattiŶa                                                                                                             € ϭ,ϱϬ 

BƌioĐhe seŵpliĐe                                                                                                     € ϭ,ϱϬ 

BƌioĐhe ƌipieŶa                                                                                                        € ϭ,ϴϬ 

TƌaŶĐio di pizza                                                                                                        € Ϯ,ϱϬ 

 

  

 

  



 

Panini 

 

Toscana Prosciutto cotto/crudo 

€ ϰ,ϱϬ 

 Monte Pania Prosciutto cotto/crudo e formaggio  

€ ϱ,ϬϬ 

Versilia Pomodoro, mozzarella, insalata e origano  

€ ϰ,ϬϬ  

Onda Marina Tonno, pomodoro e maionese  

€ ϱ,ϱϬ 

 

 

 

Sandwiches 

Toscana Parma ham or ham  

€ ϰ,ϱϬ 

Monte Pania Parma ham or ham and cheese  

€ ϱ,00 

Versilia Tomatoes, mozzarella and salad with origan 

€ ϰ,ϬϬ  

Onda Marina Tuna, tomato and mayo 

€ ϱ,ϱϬ 



 

DRINK LIST 
 

SPRITZ 

€ 7,00 

HUGO 

€ 7,00 

BIRRA SPINA 

€ 5,00 MEDIA 

€ 4,00 PICCOLA 

BIRRA IN BOTTIGLIA 33 CL 

€ ϰ,ϬϬ 

BIRRA IN BOTTIGLIA 66 CL 

€ ϲ,ϬϬ 

AMARO 

€ ϰ,ϬϬ 

 

 

ANALCOLICI 

CAMPARI/CRODINO 

€ ϰ,ϬϬ 

SHIRLEY TEMPLE 

€ ϱ,ϬϬ 

VIRGIN HUGO 

€ ϱ,ϬϬ 

AMERICAN BAR 

 
AMERICANO 

€ 8,00 

NEGRONI 

€ ϴ,ϬϬ 

GIN/VODKA LEMON 

€ 8,00 

GIN/VODKA TONIC 

€ 8,00 

MOJITO 

€ 9,00 

CUBANO 

€ ϴ,ϬϬ 

MARGARITA 

€ 9,00 

DAIQUIRI 

€ 8,00 

ESPRESSO MARTINI 

€ 8,00 



PISCINA 

SWIMMING POOL – SCHWIMMBAD – PISCINE  

 

Orario di apertura della piscina:  9:00 – 19:00 

 

Regolamento piscina: 

• obbligatoria la doccia prima dell'ingresso nella piscina; 

• uso obbligatorio della cuffia, disponibili in reception al costo di 3,00 euro; 

• i bambini dovranno essere sorvegliati dai propri genitori. 
 
N.B.: SI PREGA DI NON UTILIZZARE LA PISCINA DOPO L'ORARIO DI CHIUSURA PERCHÉ I PRODOTTI 

CHIMICI UTILIZZATI PER LE PROCEDURE IGIENICHE POSSONO PROVOCARE ESCORIAZIONI ALLA 

PELLE. IL RESIDENCE NON È RESPONSABILE NEL CASO IN CUI NON VERRANNO RISPETTATE LE 

SUDDETTE REGOLE. 

La Direzione 

 

 

 

 



Swimming pool opening hours:  9 am – 7:00 pm  
 

Swimming pool regulation: 

• shower required before entering in the pool; 

• swimming caps required; 

• children must be supervised by a parent. 
 
N.B.: PLEASE DO NOT USE THE SWIMMING POOL DURING CLOSING HOURS BECAUSE THE CHEMICAL 

PRODUCTS USED FOR HYGIENIC PROCEDURES MAY CAUSE SKIN EXCORIATIONS. THE RESIDENCE 

WILL NOT BE RESPONSIBLE IF YOU DON'T OBSERVE THIS RULES. 

The Management 

 

 

 

Öffnungszeiten des Schwimmbades: 09.00 - 19.00  
 

Schwimmbad Regelung: 

• Dusche vor dem Eintritt in den Pool erforderlich; 

• Badekappen erforderlich; 

• Kinder müssen von einem Elternteil betreut werden. 
 

NB: BENUTZEN SIE DEN SCHWIMMBAD BITTE NACH GESCHLOSSENER STUNDEN NICHT, WEIL DIE 

FÜR DIE HYGIENISCHEN VERFAHREN VERWENDETEN CHEMISCHEN PRODUKTE 

HAUTSCHRITZUNGEN VERURSACHEN KÖNNEN. DIE RESIDENCE ÜBERNIMMT KEINE 

VERANTWORTUNG, WENN SIE DIESE REGELN NICHT BEACHTEN. 

DAS MANAGEMENT 

 

 

 

Heures d'ouverture de la piscine: 09.00 - 19.00  
 

 

Réglementation de la piscine: 

• douche nécessaire avant d'entrer dans la piscine; 

• natation caps nécessaires; 

• Les enfants doivent être supervisés par un parent. 
 

NB: VEUILLEZ NE PAS UTILISER LA PISCINE APRÈS LES HEURES DE FERMETURE CAR LES PRODUITS 

CHIMIQUES UTILISÉS POUR LES PROCÉDURES D'HYGIÈNE PEUVENT PROVOQUER DES EXCORATIONS 

CUTANÉES. LA RESIDENCE NE SERA PAS RESPONSABLE SI VOUS NE RESPECTEZ PAS CES RÈGLES. 

La Direction 

 



 

 

            

 

 

 

BIKE RENTAL 

FAHRRADVERLEIH 

LOCATION DE VÉLOS 

 

 

 

 

  

1  GIORNO  DAY – TAG – JOUR € 8,00 

3  GIORNI  DAYS – TAGE – JOURS € 20,00 

7  GIORNI  DAYS – TAGE – JOURS € 40,00 

 

 

 



BIANCHERIA 

LINEN - LEINEN – LINGE 

 

♲ SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE Abbiamo scelto di effettuare il cambio della 

biancheria una volta a settimana e degli asciugamani ogni due giorni per ridurre 

l’iŵpatto aŵďieŶtale. 

- Nel caso di richiesta extra di cambio biancheria/asciugamani verrà applicato un 
supplemento di € 8.00 a persona. 
- Servizio di pulizia dell’appaƌtaŵeŶto dispoŶiďile su ƌiĐhiesta al Đosto di € Ϯϱ,ϬϬ. 
 
 

♲ ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY  We have chosen to change the linen once 

a week and the towels every two days to reduce the environmental impact. 

- IŶ the eǀeŶt of aŶ eǆtƌa ƌeƋuest foƌ a ĐhaŶge of liŶeŶ/toǁels, a suppleŵeŶt of € ϴ.ϬϬ 
per person will be applied.  
- Apartment CleaŶiŶg seƌǀiĐe aǀailaďle oŶ ƌeƋuest foƌ € Ϯϱ,ϬϬ. 
 
 

♲ UMWELTVERTRÄGLICHKEIT Wir haben uns entschieden, die Bettwäsche 

einmal pro Woche und die Handtücher alle zwei Tage zu wechseln, um die 

Umweltbelastung zu reduzieren. 

- Bei einem zusätzlichen Wunsch nach einem Wechsel der Bettwäsche/Handtücher 
ǁiƌd eiŶ ZusĐhlag ǀoŶ ϴ,ϬϬ € pƌo PeƌsoŶ eƌhoďeŶ  
- WohnungsreiniguŶg auf AŶfƌage füƌ € Ϯϱ,ϬϬ. 
 
 

♲  LA DURABILITÉ ENVIRONNEMENTALE   Nous avons choisi de changer le 

linge une fois par semaine et les serviettes tous les deux jours pour réduire l'impact 

environnemental. 

- En cas de demande supplémentaire de changement de draps/serviettes, un 
supplĠŵeŶt de ϴ,ϬϬ € paƌ peƌsoŶŶe seƌa appliƋuĠ. 
- SeƌǀiĐe de ŶettoǇage d'appaƌteŵeŶt dispoŶiďle suƌ deŵaŶde pouƌ Ϯϱ,ϬϬ €. 
 

 



LAVANDERIA 

LAUNDRY – WÄSCHE – BLANCHISSERIE 

 

 

• Servizio di lavanderia (sapone incluso)  € 4,00 
• Servizio di stireria gratuito 

 

Chiediamo gentilmente di utilizzare lo stendino, 

evitando di stendere la biancheria sui parapetti dei balconi. 

 

 
 

 

• Laundry service (soap included)   € 4.00 
• Free ironing service 

 

We kindly ask you to use the drying rack, 

avoiding hanging the laundry on the balcony railings. 

 

 
 

 

• Wäscheservice (inkl. Seife)     € 4,00  
• Kostenloser Bügelservice 

 

Wir bitten Sie, den Wäscheständer zu benutzen 

und die Wäsche nicht am Balkongeländer aufzuhängen. 

 

 
 

 

• Service de blanchisserie (savon inclus)  € 4,00  
• Service de repassage gratuit 

 

Nous vous prions d'utiliser l'étendoir à linge 

en évitant de suspendre le linge sur les balustrades du balcon. 

 



 

RACCOLTA DIFFERENZIATA 

WASTE SORTING – MÜLTRENNUNG - TRI DES DÉCHETS 

 

♻  La cucina è provvista di tre bidoni per la raccolta differenziata, nei 

quali è necessario utilizzare gli appositi sacchetti. Ogni sacchetto deve 

essere portato al corrispondente bidone situato nella zona ecologica 

presente accanto al cancello d’iŶgƌesso.  

Si raccomanda di fare molta attenzione alla divisione dei rifiuti. 

 

♻  The kitchen is equipped with three bins for separate waste 

collection, in which it is necessary to use the appropriate bags. Each bag 

must be taken to the corresponding bin located in the ecological area next 

to the entrance gate. 

It is recommended to pay close attention to the division of waste. 

 

♻  Die Küche ist mit drei Mülleimern für die getrennte Abfallsammlung 

ausgestattet, in denen die entsprechenden Säcke verwendet werden 

müssen. Jede Tasche muss in den entsprechenden Behälter im 

ökologischen Bereich neben dem Eingangstor gebracht werden. 

Es wird empfohlen, genau auf die Mülltrennung zu achten. 

 

♻  La cuisine est équipée de trois poubelles pour la collecte séparée des 

déchets, dans lesquelles il est nécessaire d'utiliser les sacs appropriés. 

Chaque sac doit être déposé dans la poubelle correspondante située dans 

la zone écologique à côté du portail d'entrée. 

Il est recommandé de porter une attention particulière à la répartition des 

déchets. 

 



 

DIVIETO DI FUMO 

NO SMOKING - RAUCHEN VERBOTEN - INTERDICTION DE FUMER 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

All’iŶterŶo della struttura, sia Ŷegli appartaŵeŶti che Ŷegli spazi coŵuŶi,  

è vietato fumare (anche le sigarette elettroniche). 

 

 

Inside the building, both in the apartments and in the common areas,  

smoking is prohibited (even electronic cigarettes). 

 

 

Innerhalb der Struktur, sowohl in den Wohnungen als auch in den 

Gemeinschaftsräumen, ist das Rauchen verboten (auch elektronische Zigaretten). 

 

 

A l'intérieur de la structure, tant dans les appartements que dans les espaces 

communs, il est interdit de fumer (même les cigarettes électroniques). 

 

 



 

ISTRUZIONI CASSAFORTE 

SAFE INSTRUCTION 
HINWEISE SAFE 

INSTRUCTIONS COFFRE-FORT 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MARE ~ MONTI ~ CITTÀ 

SEASIDE ~ MOUNTAINS ~ CITIES 
MEER ~ BERGE ~ STÄDTE    

MER ~ MONTAGNES ~ VILLES 

 
 

  

 

 

MARE 

SEASIDE – MEER – MER  

 

Pontile di Tonfano 

Piazza XXIV Maggio, Pietrasanta LU 

 

Pontile di Lido di Camaiore 

Viale Europa, Lido di Camaiore LU 

 

Molo di Viareggio 

Molo Eugenio Guidotti, Viareggio LU 

 

 

 

 

 

STABILIMENTI BALNEARI 

BEACH CLUBS – BADEANLAGEN – CLUBS DE PLAGE 

 

Bagno Luciano 

Viale Lungomare 81 - Pietrasanta LU 

☏  +39  0584 21344 

 

 



MONTAGNA 

MOUNTAIN – BERG – MONTAGNE  

 

Orto Botanico delle Alpi Apuane "Pellegrini-Ansaldi" 

Via dei Colli, 54100 Pian della Fioba MS 

☏ +39 348 880 9255 

 

Lago di Isola Santa 

Borgo di Isola Santa, Careggine LU 

 

Panchina Gigante #55 

Careggine LU 

 

Corchia Park 

Levigliani di Stazzema (LU) 

☏ +39 0584 778405 

 

Grotta del Vento 

Via Grotta del Vento, 1 - Fabbriche di Vergemoli  (LU) 

☏ +39 0583 722024 
 

 

Malbacco 

Seravezza  (LU) 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cascate di Candalla 

Casoli - Camaiore  (LU) 

 
 

 

 

 

 



PARCHI 

PARKS – PARCS 

 

Il Parco della Versiliana 

Viale Morin, 16 - Marina di Pietrasanta LU 

 

Parco Pineta di Ponente di Viareggio 

Viale Capponi - 55049 Viareggio LU 

 

Parco giochi e Skatepark Lido di Camaiore 

SS 1, 155, 55041 Camaiore LU 

 

Centro Didattico WWF Ronchi 

Via G. Donizetti, Località Ronchi, 1, Marina di Massa MS ☏ +39 360234789 

 

Apua Park 

Via del Fescione, 54100 Massa MS  ☏ +39 348 298 5532 

 

Riserva naturale del Chiarone - Oasi Massaciuccoli 

Via del Porto n. 6 loc. Massaciuccoli, Massarosa (LU) 

☏ +39 0584975567  oasilipumassaciuccoli.org  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Panchina Gigante #109    Via della Rocca, 26 - Pietrasanta LU 

http://www.oasilipumassaciuccoli.org/


MUSEI  

MUSEUMS – MUSEEN – MUSEES  

 

 

Museo dei Bozzetti 

Via Sant' Agostino - Pietrasanta LU 

museodeibozzetti.it  

 

 

 

 

Museo Archeologico Versiliese "Bruno Antonucci" 

Piazza Duomo - Pietrasanta LU 

 

Museo del Carnevale di Viareggio - Cittadella del Carnevale 

Via Santa Maria Goretti 5, Viareggio (LU) 

☏ +39 3429207959  viareggio.ilcarnevale.com  

 

 

http://www.museodeibozzetti.it/
https://viareggio.ilcarnevale.com/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

RISTORANTI 
RESTAURANTS 

 

 

 

 PIETRASANTA 

 

Locanda del gusto 

Via del Marzocco, 82  ☏  +39 0584 283091 
 

Pinocchio 

Vicolo S. Biagio, 5   ☏   +39 0584 70510 
 

Bisteccheria De Il Vaticano 

Via del Marzocco, 132  ☏  058472185 
 

Arte & Gourmet 

Via del Marzocco, 120  ☏  0584 653744 
 

Adone 

Piazza Giosuè Carducci, 22  ☏  +39  0584 1848029 
 

La Porchetteria 

Piazza XXIV Maggio, 21/21b  ☏  +39 3499431141 
 
 

 
 



 MARINA DI PIETRASANTA 
 

Rosolaccio 

Viale Versilia, 157  ☏  +39 3478225775 

 

Ristorante Enoteca Alex 

Via Versilia, 159  ☏ +39 0584 746070 

 

Trattoria da Carlino 

Viale Versilia, 79  ☏  +39 0584 20692 

 

Pizzeria Da Gennaro 

Viale Roma, 16  ☏  +39 058421129 

 

Bagno Savoia 

Viale Roma, 106  ☏  +39  058423594 

 

Urushi 

Viale Versilia, 185  ☏  +39  0584 634042 

 

Osaka 

Via Aurelia Sud, 12  ☏  +39  0584 184 8279 

 

 

 

 VIAREGGIO 

 

Antica Locanda da Luca 

Viale Michelangelo Buonarroti, 63/65   ☏ +39 0584 425529 

 

Pizzeria Il Pachino 

Via Vittorio Veneto, 46  ☏  +39 0584 961063 

 

La Baracchina sul Molo 

Piazzetta Golfo Aranci  ☏  +39 0584 31583 

 

La Rusticanella (Pizza al taglio) 

Viale Regina Margherita, 80  ☏  +39 0584 962815 

 



 CAMAIORE 

 

Le Meraviglie 

SP1, 13  ☏  +39 0584 951750 

 

Ristorante da Franco 

SP1, 19, (Montemagno LU)  ☏  +39 0584 951028 

 

Osteria Lo Spietato 

Via Provinciale Est, 1054   ☏  +39 0584951566 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Osteria Candalla 

Via di Candalla, 264, 55041 Camaiore LU  ☏  +39 0584 984381 

 
 

 FORTE DEI MARMI 

 

All'Antico Vinaio 

Piazza G. Garibaldi, 2d  allanticovinaio.com 

 

Pesce Baracca 

Via Achille Franceschi, 2  ☏  +39 0584 1716337 

 

 

 CONSEGNE A DOMICILIO  

HOME DELIVERY - HAUSLIEFERUNG - LIVRAISON À DOMICILE  

consegneincasa.com 

https://www.allanticovinaio.com/
http://www.consegneincasa.com/


 

DISCOTECHE  

CLUB – DISCOS 

 

La Capannina di Franceschi 

Viale della Repubblica, 16 – Forte dei Marmi 

☏ +39 0584 80 169  /  +39 371 37 99 456 

 

Bussola 

Viale Roma, 44 - Marina di Pietrasanta 

☏ +39 0584 1972201 

 

Seven Apples 

Viale Roma, 108 - Marina di Pietrasanta LU 

☏ +39 0584 20458 

 

Twiga 

Viale Roma, 2 - Marina di Pietrasanta LU 

☏ +39 0584 20458  

 

Mora Mora 

Viale Sergio Bernardini, 666 - Lido di Camaiore LU 

☏ +39 3455827656 

 

Beach Club 

Viale IV Novembre, 18 – Montignoso MS 

☏ +39 0585 807876 

 
 

 

 

 

 

  

 



 

BAR & PUB 

BARS & PUBS – BARS & KNEIPEN  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lemon Bar 

Viale Roma, 84 - Marina di Pietrasanta LU   ☏ +39 3486510507 

 

Ugone 

Via Giosuè Carducci, 149 - Marina di Pietrasanta LU   ☏ +39 3487646804 

 

Beach Bar 

Viale Europa, 23 - Lido di Camaiore LU   ☏ +39 0584632465 

 

Cosmopolitan 

Piazza Lemmetti, 20 - Lido di Camaiore LU   ☏ +39 0584619352 

 

Mojito Bar 

LU 257, Viale Cristoforo Colombo - Lido di Camaiore LU   ☏ +39 3429966727 

 

Amadeus 

Viale Cristoforo Colombo, 35, 55043 Camaiore LU   ☏ +39 3475619737 

 

Il Pinolo 

Via del Fortino, 42 - Camaiore LU   ☏ +39 058466333 
 



 

PASTICCERIE & GELATERIE 

PASTRY & ICE CREAM SHOPS  

KONDITOREIEN & EISDIELEN 

PÂTISSERIES & GLACIERS 

 
 

 
Rossano 

Via Sarzanese Nord, 336 - Camaiore LU 

☏ +39 0584618725 
 

Pangnomo 
Via Marco Polo, 11 - Viareggio LU 

☏ +39 058453214 
 
 
 

 
 

Bar Gelateria Capriccio 
Viale Versilia, 27 - Pietrasanta LU 

☏ +39 347 555 0303 
 

Gelateria Yogurteria Peccati Di Gola 
Via Fratelli Cairoli, 2 - Marina di Pietrasanta LU 

☏ +39 0584 178 0643 
 

Gelateria Cuore di Gelato 
Via Giuseppe Mazzini, 23 - Pietrasanta LU 

☏ +39 3924193371 
 

Gelateria Kremmy 
Via Marco Polo, 66 - Viareggio LU 

☏ +39 3282221359 

 



 

Arrivederci 

Vi ringraziamo per aver scelto Onda Marina RTA! 

La vostra opinione è importante, lasciate la vostra recensione! 

 

Goodbye 

Thank you for choosing Onda Marina RTA! 

Your opinion is important, leave your review! 

 

 

Auf Wiedersehen 

Vielen Dank, dass Sie sich für Onda Marina RTA entschieden haben! 

Ihre Meinung ist wichtig, hinterlassen Sie Ihre Bewertung! 

 

Au revoir 

Merci d'avoir choisi Onda Marina RTA ! 

Votre avis est important, laissez votre avis ! 

 

https://www.facebook.com/ResidenceOndaMarina/
https://www.instagram.com/ondamarina_residence/
https://www.tripadvisor.it/Hotel_Review-g194815-d1109100-Reviews-Onda_Marina_RTA-Marina_di_Pietrasanta_Province_of_Lucca_Tuscany.html

